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MARBLE & ONYX COLLECTION

Bagliori di eleganza 
per gli spazi 

contemporanei
Gleaming elegance for contemporary environments.

Les espaces contemporains avec des lueurs d’élégance.
Schimmernde Eleganz für moderne Räume.

MYSTERY



Un marmo proveniente dalla Namibia, dall’anima delicata ed 
esotica, innesca il processo creativo di MYSTERY, nuova proposta 
in gres porcellanato di design che suggerisce un’originale alchimia 

tra le raffinate sembianze della materia d’ispirazione e altri 
elementi naturali che traggono dalla purezza assoluta del bianco la 

propria forza espressiva. 
Dalle nuvole portatrici di neve, che ingentiliscono le superfici di 
una soffusa opalescenza, alle morbide tinte pastello dei rami di 
cotone, che si fondono alle venature fino a generare un’inedita 

simbiosi intessuta di candore e leggerezza. 
Il risultato è una sinfonia di bagliori e vibrazioni visive frutto di 

un’attenta attività di ricerca e sperimentazione tecnologica. 
Un distillato di innovazione e vocazione al progetto per 

ammantare gli spazi contemporanei di una luminosa ed esclusiva 
eleganza.

Marble from Namibia, with a delicate and exotic soul, triggers the creative process of Mystery, a 
new porcelain stoneware proposal that suggests an original alchemy between the refined look of 

the inspiration material and other natural elements that draw their
expressive power from the absolute purity of white.

From the snow-bearing clouds, which soften the surfaces with a suffused opalescence, to the soft 
pastel shades of the cotton branches, which blend with the veins to generate

a new symbiosis woven with purity and lightness.
The result is a symphony of glints and visual vibrations, fruit of careful research

and technological experimentation.
A distillation of innovation and vocation for design to dress contemporary spaces

with a bright and exclusive elegance.

Un marbre provenant de Namibie, à l’âme délicate et exotique, permet de déclencher le processus 
créatif de Mystery, une nouvelle proposition en grès cérame design qui évoque une alchimie 

originale entre les aspects raffinés de la matière d’inspiration et d’autres éléments naturels qui 
puisent leur force expressive de la pureté absolue du blanc. 

Des nuages porteurs de neige, qui agrandissent les surfaces d’une opalescence douce, aux douces 
teintes pastel des branches de coton, qui se fondent dans les veinages jusqu’à générer une 

symbiose inédite tissée de blancheur et de légèreté. 
Il en résulte une symphonie de lueurs et de vibrations visuelles fruit d’une activité de recherche et 

d’expérimentation technologique minutieuse. 
Un mélange d’innovation et de vocation au projet pour habiller les espaces contemporains

d’une élégance lumineuse et exclusive.

Ein Marmor aus Namibia mit einer feinen und exotischen Seele ist der Auslöser für den kreativen 
Prozess von Mystery, einem neuen Designentwurf aus Feinsteinxeng, der eine originelle Alchemie 

zwischen den raffinierten Eigenschaften des inspirierenden Materials und anderen natürlichen 
Elementen schafft, die ihre Ausdruckskraft aus der absoluten Reinheit des Weiß beziehen. 

Von den schneebedeckten Wolken, die die Oberflächen mit einer sanften Opaleszenz weich 
zeichnen, bis zu den zarten Pastelltönen der Baumwollzweige, die sich mit den Adern zu einer noch 

nie dagewesenen Symbiose aus Weiß und Leichtigkeit verbinden. 
Das Ergebnis ist eine Symphonie aus Lichtern und visuellen Vibrationen, die das Ergebnis 

sorgfältiger Forschung und technologischer Experimente ist. 
Ein Destillat aus Innovation und Designberufung, das moderne Räume

in eine leuchtende und exklusive Eleganz hüllt.

NAMIBIA
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La gamma formati contempla quattro varianti 
a spessore 6 mm e 2 varianti a spessore 8 
mm. Proposte modulari e di grandi dimensioni 
proposti in finitura sia naturale che lucidi lux, 
in grado di restituire la bellezza della pietra 
di ispirazione con un appagante respiro 
scenico, prestandosi alle più svariate e attuali 
combinazioni di posa.

La gamme de formats comprend quatre 
variantes d’épaisseur 6 mm et 2 variantes 
d’épaisseur 8 mm. Propositions modulaires 
et de grandes dimensions que l’on décline en 
finition naturelle et en lux brillant, en mesure 
de restituer la beauté de la pierre d’inspiration 
au résultat scénique apaisant, se prêtant aux 
combinaisons de pose les plus variées et les 
plus actuelles.

Die Formatpalette sieht vier Formate in 6 
mm und zwei in 8 mm Stärke vor. Modulare 
und großformat ige  Vorsch läge ,  d ie  in 
natürlicher und luxuriös polierter Ausführung 
angeboten werden, die dem inspirierenden 
Stein seine Schönheit zurückgeben und sich 
für die unterschiedlichsten und modernsten 
Verlegekombinationen eignen.

The range of sizes includes 4 variants with 
a thickness of 6 mm and 2 variants with a 
thickness of 8 mm. Modular and large proposals 
available in both natural and polished lux 
finishes, capable of restoring the beauty of the 
original stone with a satisfying scenic breath, 
lending themselves to the most varied and 
modern installation combinations.

150x300  . 59”x118”

120x280  . 48”x110”

150x150  . 59”x59”

75x150  . 29 1/2”x59”

120x120  . 48”x48”

60x120  . 24”x48”

6 mm

8 mm

Grandi formati e due spessori per 
molteplici applicazioni dall’elevato 

impatto scenico
Large sizes and two thicknesses for multiple applications with a 

highly scenic impact.

Grands formats et deux épaisseurs pour une variété d’applications à 
fort impact scénique.

Große Formate und zwei Stärken für vielfältige Anwendungen mit 
hoher ästhetischer Wirkung.

Naturale e rettificato.
Natural rectified. Naturel et rectifié. Oberfläche und rektifiziert. 

Lux e rettificato.
Lux rectified. Lux rectifié. Lux und rektifiziert. 
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Il volto radioso 
e attuale di una 
bellezza fuori 
dal tempo
The radiant and modern face of a timeless beauty.
Le visage radieux et actuel d’une beauté hors du temps.
Das strahlende und aktuelle Gesicht einer zeitlosen Schönheit.

RIVESTIMENTO . WALL
MYSTERY WHITE 150x300 Lux Ret.

ARREDI . FURNITURE
Collection ONICE REALE OPALE 6 mm Lucidato

PAVIMENTO . FLOOR
MYSTERY WHITE 150x150 Lux Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL
MYSTERY WHITE 150x300 Lux Ret.

LAVABI . WASHBASINS
Collection ONICE REALE OPALE 6 mm Lucidato

PAVIMENTO . FLOOR
MYSTERY WHITE 150x150 Lux Ret.

Les surfaces LUX de MYSTERY sont mise en 
évidence grâce à une technique de polissage 
spéciale qui amplifie la capacité de la céramique 
à capturer et restituer la lumière avec des effets 
de réflexion extrêmement réalistes, en ligne 
avec les tendances les plus vives du design 
d’intérieur contemporain.

Die LUX-Oberflächen von MYSTERY sind durch 
eine spezielle Poliertechnik veredelt, mit der die 
Fähigkeit der Keramik, Licht einzufangen und 
wieder abzugeben, mit extrem realistischen 
Reflexionseffekten verstärkt wird, im Einklang 
mit den lebendigsten Trends in der modernen 
Raumgestaltung.

MYSTERY’S LUX surfaces are embellished by 
a special polishing technique that amplifies the 
ceramic’s ability to capture and return light with 
extremely realistic reflection effects, in line with 
the liveliest trends of contemporary interior 
design.

Una superficie 
ultratecnologica
per vibranti  
effetti di luce
An ultra-technological surface 
for vibrant light effects.

Une surface ultra-technologique 
pour des effets de lumière 
vibrants.

Eine ultra-technologische 
Oberfläche für lebendige 
Lichteffekte.

Le superfici LUX di MYSTERY sono impreziosite 
da una speciale tecnica di lucidatura che 
amplifica la capacità della ceramica di catturare 
e restituire la luce con effetti di riflessione 
estremamente realistici, in linea con i trend più 
vivaci del contemporary interior design.
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RIVESTIMENTO . WALL
MYSTERY WHITE 150x300 Lux Ret.

MENSOLE - SHELVES
Collection ONICE REALE OPALE 6 mm Lucidato

Vene sinuose 
e profonde 
disegnano 
le trame di 
una luminosa 
armonia
Sinuous and deep veins draw the 
patterns of a luminous harmony.

Des veines sinueuses et 
profondes dessinent les trames 
d’une harmonie lumineuse.

Tiefe, verschlungene Adern 
zeichnen die Muster einer 
leuchtenden Harmonie.

Per effetto di un’attenta attività di studio e 
sperimentazione sulla materia, combinata 
all’applicazione di innovative tecnologie di 
ultima generazione, le grafiche di MYSTERY 
disegnano sulle superfici un sinuoso intreccio di 
vene contraddistinto da un accattivante effetto 
di profondità, per una sensazione d’insieme che 
irradia un’armoniosa luminescenza.

Grâce à une activité d’étude et d’expérimen-
tation minutieuse sur la matière, associée 
à l’application de technologies innovantes 
de dernière génération, les graphismes de  
MYSTERY tracent sur les surfaces un entrela-
cement de veinages sinueux caractérisé par un 
effet de profondeur captivant, pour une sensa-
tion d’ensemble qui rayonne d’une harmonieuse 
luminescence.

Infolge sorgfältiger Studien und Experimente 
mit dem Material in Verbindung mit dem Einsatz 
innovativer Technologien auf dem neuesten 
Stand der Technik entstehen in der MYSTERY-
Grafik gewundene Adern auf der Oberfläche, 
die sich durch einen faszinierenden Tiefeneffekt 
auszeichnen und einen Gesamteindruck 
vermitteln, der eine harmonische Leuchtkraft 
ausstrahlt.

As a result of careful study and material 
e x p e r i m e n t a t i o n ,  c o m b i n e d  w i t h  t h e 
appl icat ion of innovative,  cutt ing-edge 
technologies, MYSTERY’S designs draw on 
the surfaces a sinuous interweaving of veins 
characterized by a captivating depth effect, for 
an overall sensation that radiates a harmonious 
luminescence.
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MYSTERY WHITE 120x120 Lux Ret.
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Eleganza 
e duttilità 
amplificano le 
potenzialità 
creative 
dell’interior 
design
Elegance and versatility amplify 
the creative potential of interior 
design.

L’élégance et la ductilité 
amplifient le potentiel créatif du 
design d’intérieur.

Eleganz und Dehnbarkeit 
erweitern das kreative Potenzial 
der Inneneinrichtung.

RIVESTIMENTO . WALL
MYSTERY WHITE 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
MYSTERY WHITE 60x120 Nat. Ret.
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La forte vocazione tecnologica di MYSTERY si esprime da un 
lato attraverso la proposta di un bianco in assoluta purezza, 
al pari della porcellana più fine, composto da materie prime 
pregiatissime che risplende e si incarna fin nel cuore delle 
superfici e, dall’altro, nell’eleganza nonché nella traslucenza tipica 
della porcellana fine bone china. Una tonalità di bianco vibrante 
e al contempo delicata, grazie alla quale nello spessore 6 mm, la 
luce attraversa la materia con un sorprendente effetto di calda 
trasparenza. Un’iniezione di intensità cromatica e materica che 
permette di personalizzare gli ambienti con spettacolari effetti 
luminosi e raffinate soluzioni estetiche.

The strong technological vocation of MYSTERY is expressed 
through the proposal of an absolutely pure white, like the finest 
porcelain, composed of very fine raw materials, which shines 
and is embodied right into the heart of the surfaces, as well as 
through the elegance and translucency typical of fine bone China 
porcelain. A vibrant yet delicate shade of white, thanks to which, 
in the 6 mm thickness, light passes through the material with a 
surprising effect of warm transparency. An injection of chromatic 
and material intensity that allows you to customize environments 
with spectacular lighting effects and refined aesthetic solutions.

La forte vocation technologique de MYSTERY s’exprime d’une 
part à travers la proposition d’un blanc d’une pureté absolue, 
à l’instar de la porcelaine la plus fine, composée de matières 
premières très précieuses qui resplendit et s’incarne jusque dans 
le cœur des surfaces et, d’autre part, dans l’élégance ainsi que 
dans la transparence typique de la porcelaine fine bone china. 
Une teinte de blanc à la fois vibrante et en même temps délicate, 
grâce à laquelle la lumière traverse la matière avec un effet 
surprenant de transparence chaude dans l’épaisseur de 6 mm. 
Une injection d’intensité chromatique et matérielle qui permet de 
personnaliser les pièces avec des effets lumineux spectaculaires 
et des solutions esthétiques raffinées.

Die starke technologische Berufung von MYSTERY kommt 
einerseits durch den Vorschlag eines absolut reinen Weißes zum 
Ausdruck, das dem feinsten Porzellan gleichkommt und aus den 
edelsten Rohstoffen besteht, das glänzt und bis ins Herz der 
Oberflächen reicht, und andererseits durch die Eleganz sowie die 
für Feinporzellan typische Transluzenz. Ein lebhafter und doch 
zarter Weißton, dank dem bei einer Stärke von 6 mm das Licht mit 
einem überraschenden Effekt von warmer Transparenz durch das 
Material dringt. Eine Injektion von Farb- und Materialintensität, 
die eine individuelle Gestaltung der Räume mit spektakulären 
Lichteffekten und raffinierten ästhetischen Lösungen ermöglicht.

Evoluzioni 
espressive della 
superficie:  
da solida materia a 
corpo luminoso

6 mm

Expressive evolutions of the surface: from 
solid matter to luminous body.
Évolutions expressives de la surface : 
de la matière solide au corps lumineux.
Ausdrucksvolle Oberflächenentwicklungen: 
von fester Materie zu leuchtendem Körper.
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Continuità grafica e delle 
venature: per composizioni che 

regalano emozioni infinite
Design and vein continuity: for compositions 

that offer infinite emotion.
Continuité graphique et veinages : pour des 

compositions qui offrent des émotions infinies.
Grafische Kontinuität und Maserung: für 

Kompositionen, die unendliche Emotionen erwecken.

Le grafiche di MYSTERY, nei formati 150x300 e 150x150, sono 
state studiate per poter essere posate l’una accanto all’altra 
senza interruzione di vena, sia in senso verticale che orizzontale 
(discontinuità grafica maz di 1,5 cm). 

Per esigenze di produzione, la composizione delle grafiche 
all’interno delle case e dei cavalletti è casuale. Pertanto, non è 
possibile assicurare a priori la disponibilità di tutti i pezzi necessari 
per la realizzazione di combinazioni continue. Questa opzione può 
essere comunque garantita effettuando ordini minimo di 600 mq, 
con un sovrapprezzo del 10%.

The prints of MYSTERY 150x300 and 150x150 have been 
designed in such a way as to allow for their veining to carry on 
horizontally and vertically from one slab to the next with virtually 
no interruptions - maximum difference 1.5 cm -.

For manufacturing reasons, the prints making up the set are 
randomly placed on crates and A-Frames. For this reason, we are 
unable to guarantee that all the prints will be supplied, nor are we 
able to ensure that the prints will be supplied in equal numbers. 
It is however possible to order full sets of prints on condition that 
a minimum order of 600 sqm is placed.  A 10% price surcharge 
will be applied in such cases.

Les graphismes de la série MYSTERY dans les formats 150x300 et 
150x150 ont été conçus pour être posés l’un à coté de l’autre sans 
interruption de veine, soit verticalement soit horizontalement 
(discontinuité de graphisme 1,5 cm max). 

En faisant suite aux exigences de production, les graphismes 
de la composition sont mélangés par hasard dans les boîtes 
et les supports. Il n’est donc pas garanti que les graphismes 
soient tous présents ou bien qu’ils soient présents de manière 
proportionnelle les uns aux autres. Cependant il est possible 
de commander les graphismes et les compositions complètes. 
La quantité minimale par commande est de 600 m² avec un 
supplément de 10%.

Die Großformate in 150x300 und 150x150 des MYSTERY, 
wurden grafisch so ausgelegt, dass sowohl vertikal als auch 
horizontal eine durchgängige Verlegung nebeneinander möglich 
ist, ohne den Verlauf der Aderung zu unterbrechen (höchstens 
1,5 cm Abstand zwischen den Grafiken). 

Aufgrund produktiver Einschränkungen ist das Set aller Grafiken 
zusammen in den Kisten und auf Gestell nicht garantiert, weder 
proportional noch der Anzahl nach. Es besteht jedoch die 
Möglichkeit volle Sets zu bestellen, bei einer Bestellung von 
mindestens 600 m² mit einem Aufpreis in Höhe von 10%.

150x300 . 150x150
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Suggerimenti  
per abbinare 
colori e stili 
Tagina
Tips for matching colours 
and Tagina styles. 

Conseils pour faire 
correspondre les couleurs 
et les styles Tagina.

Tipps für die Kombination 
von Tagina-Farben und 
-Stilen.
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MYSTERY
PIETRA D'ORVIETO

BEIGE SABBIA

MYSTERY
MEDITERRANEA
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MYSTERY
APOGEO

WHITE GREY

MYSTERY
METAL

CORTEN TITANIUM
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MYSTERY
ONICE REALE

AMBRA OPALE

MYSTERY
PATAGONIA

CAFFÈ

W
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D   MYSTERY

EVOQUE

DOUGLAS ROVERE

Colore consigliato per la Fuga
Recommended joint colour.

Couleur d’échappement recommandée.
Empfohlene Farbe für die Fuge.

RAL 9003
NCS 0502-G

RIVESTIMENTO . WALL
MYSTERY WHITE 150x300 Lux Ret.

MENSOLE - SHELVES
Collection ONICE REALE OPALE 6 mm Lucidato
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Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.
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Lastre in gres porcellanato pressate a secco. Dry-pressed porcelain stoneware slabs. Dalles en grès cérame pressées à sec. Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 6 mm

TABELLA RIEPILOGATIVA
Summary table
Tableau récapitulatif
Zusammenfassenden Tabelle

Mosaico (5x5) *** Coprispigolo triangolare Ang. Coprispigolo triangolare Battiscopa * Gradino a C * Ang. Gradino a C - SX * Ang. Gradino a C - DX
150x300 120x280 150x150 75x150 120x120 60x120 30x30 0,8x120 0,8x120 0,8x0,8 0,8x0,8 6,3x120 33x120x3,2 h 33x120x3,2 h 33x120x3,2 h
59”x118” 48”x110” 59”x59” 29 1/2”x59” 48”x48” 24”x48” 12”x12” 1/4”x48” 1/4”x48” 1/4”x1/4” 1/4”x1/4” 2 1/2”x48” 13”x48”x1 1/4” h 13”x48”x1 1/4” h 13”x48”x1 1/4” h

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 8 mm 8 mm 8 mm 6 mm 8 mm 6 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

WHITE
  Lux. Ret. 142001 142003 142005 142010 142007 142015 142301 142401 142403 142405 142407 142101 142201 142203 142205

  Nat. Ret. - 142004 - - 142008 142016 142302 142402 142404 142406 142408 142102 142202 142204 142206

MQ x pezzo - Sqm x pcs 4,5 3,36

Kg x pezzo - Kg x pcs 63 47

IMBALLI - PACKAGING 
EMBALLAGE - VERPACKUNG

Cassa Cavalletto Cassa Cavalletto Pallet speciale Pallet speciale Pallet speciale Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 
Crate A-Frame Crate A-Frame Special pallet Special pallet Special pallet

163x322x34h 75x330x200h 145x292x34h 75x290x160h 163x172 89x172 123x144 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

N° 12 44 20 44
m2 54 198 67,2 147,84
Kg 876 2942 1030 2188

 x  1 2 2 2 11 6 6 9 2 1 1

m2 x  2,25 2,25 2,88 1,44 0,99

Kg x  31 31 51 25,5 18 1,2 1,6 13 19 9,5 9,5

 x  24 26 14 30

m2 x 54 58,5 40,32 43,2

* * Kg x  812 865 767 785

h x  41 65 54 75
Imballo (tara) - Packaging (tare) (120) (170) (90) (120) (68) (59) (53) (20) (20) (20) (20) (20) (20)
NUOVI PREZZI NETTI IMBALLI  

NEW NET PRICE FOR PACKAGE 
NOUVEAUX PRIX NETS POUR L’EMBALLAGE 

NEUE NETTO PREISE FÜR VERPACKUNG
€ 165,00 € 135,00 € 80,00

Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 8 mm

SHADE SPECTRUM

V2

Naturale e rettificato. 
Natural rectified. 
Naturel et rectifié. 
Natur Oberfläche und rektifiziert.

*  A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
  Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
  Disponible seulement sur requête. Delais de livraison: 30 jours.
  Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
 The total weight includes the packaging.
 Le poids comprend aussi l'emballage.
 Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.

*** Vendita a scatola completa.
 Full box sale.
 Vente à la boîte complète.
 Volle Kartons.

Lux rettificato.
Lux rectified.
Lux rectifié.
Lux rektifiziert.
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Pezzi speciali: 
massima cura  
in ogni dettaglio
Special pieces: the utmost care in every detail. 
Pièces spéciales : le soin maximal dans le moindre détail.  
Spezialteile: maximale Sorgfalt in jedem Detail.

Tagina takes great care over all the architectural elements of the living spaces. 
Special pieces are used for the stairs, specially designed to obtain the maximum 
aesthetic result. The range includes a “C-step” element which can be combined 
with the elements that complete the left and right corners.

Tagina prête attention à toutes les composantes architecturales des espaces de 
vie. Les étapes sont dédiées à des pièces spéciales spécialement conçues pour 
obtenir un résultat esthétique maximal. La gamme comprend un élément « 
marche en C » auquel vous pouvez assortir les autres éléments qui complètent 
les angles gauche et droit.

Tagina achtet auf alle architektonischen Komponenten der Wohnräume. Den 
Stufen sind Spezialteile gewidmet, um ein optimales ästhetisches Ergebnis zu 
erzielen. Das Sortiment umfasst ein „C-Stufen-Element“, das durch Elemente zur 
Vervollständigung der linken und rechten Ecke ergänzt werden kann.

Tagina pone attenzione a tutte le componenti architettoniche 
degli spazi da abitare. Ai gradini sono dedicati pezzi speciali 
appositamente progettati per ottenere il massimo risultato 
estetico. La gamma comprende un elemento “gradino a C” al 
quale si possono affiancare gli elementi che completano gli angoli 
sinistro e destro.

Il fascino tradizionale  
del gradino a "C"
The traditional appeal of the "C" step. 
Le charme traditionnel de l'étape « C ».
Der traditionelle Charme der „C“-Stufe. 

Il "coprispigolo triangolare"

The "triangular edge cover". 
Le « cache-arête triangulaire ».
„Dreieckiger Kantenschutz“.

The range of the collection includes the “Triangular edge cover and triangular 
corner edge cover” element. They allow problems encountered to be solved 
elegantly and simply when joining slabs where there are edges and corners. It is 
possible to adopt this solution both for cladding and flooring, e.g. to create steps 
or compose geometric volumes.

La gamme de la collection comprend l’élément « Cache-arête triangulaire et 
Angle Cache-arête Triangulaire». Ils permettent de résoudre avec élégance et 
simplicité les problèmes liés à l’assemblage des dalles en présence de bords et de 
coins. Il est possible d’adopter cette solution aussi bien pour le revêtement que 
pour le dallage, par exemple pour créer des marches ou composer des volumes 
géométriques.

Das Sortiment der Kollektion umfasst das Element „Dreieckiger Kantenschutz 
und Dreieckige Eckabdeckung“. Beide Elemente ermöglichen, mit Eleganz und 
Einfachheit alle Probleme zu lösen, die mit dem Zusammenfügen der Platten 
bei Vorhandensein von Kanten und Ecken zusammenhängen. Diese Lösung kann 
sowohl für Verkleidungen als auch für Böden verwendet werden, beispielsweise 
um Stufen oder geometrische Volumen zu schaffen.

La gamma della collezione include l’elemento “Coprispigolo 
triangolare” e “Angolo Coprispigolo triangolare”. Consentono 
di risolvere con eleganza e semplicità problematiche legate alla 
congiunzione delle lastre in presenza di spigoli e angoli. È possibile 
adottare questa soluzione sia a rivestimento che a pavimento ad 
esempio per realizzare gradini o per comporre volumi geometrici.
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Una storia  
che continua a 
emozionare
A STORY THAT CONTINUES TO INSPIRE.
UNE PASSION QUI NE FINIT JAMAIS.
EIN UNTERNEHMEN, DAS SEINE KUNDEN IMMER WIEDER 
AUFS NEUE ÜBERRASCHT.

1973-2023: da 50 anni siamo protagonisti di una storia che ha affascinato e continua ad affascinare 
tutto il mondo. Pagine di eccellenza dell’Italian Style, capacità e visione di anticipare le tendenze, e 
volontà di portare la bellezza nella vita di tutte le persone, realizzando superfici che raccontano il 
tempo, la tradizione e la contemporaneità. Dando vita a racconti sempre originali e particolari.
Questa storia giunge oggi a un importante e prestigioso traguardo. Punto di arrivo, e al tempo stesso 
rilancio, per continuare a scrivere nuovi, emozionanti capitoli di passione, ricercatezza ed eleganza.

1973-2023 : depuis 50 ans nous sommes les protagonistes d’une histoire qui a fasciné et continue de 
fasciner le monde entier. Pages d’excellence du Style Italien, capacité et anticipation des tendances, 
volonté d’embellir la vie de tous, en créant des surfaces qui racontent le temps, la tradition et la 
contemporanéité. En donnant vie à des histoires toujours originales et particulières.
Aujourd’hui, cette histoire franchit une étape importante et prestigieuse. Point d’arrivée et en 
même temps de relance, pour continuer à écrire de nouveaux chapitres émouvants de passion, de 
raffinement et d’élégance.

1973-2023: for 50 years we have been the protagonists of a story that has fascinated and continues 
to fascinate the entire world. Italian style excellence, ability and vision to anticipate trends, and the 
desire to bring beauty into everyone’s life, creating surfaces that tell the story of time, tradition, and 
modernity. Giving life to tales that are always original and special.
Today this story reaches an important and prestigious milestone. A finish line but also just a stepping 
stone, to continue writing new, exciting chapters of passion, refinement, and elegance.

1973-2023: Seit 50 Jahren sind wir die Protagonisten einer Geschichte, die die ganze Welt fasziniert 
hat und weiterhin fasziniert. Exzellenter italienischer Stil, die Fähigkeit und der Weitblick, Trends zu 
antizipieren, und der Wunsch, Schönheit in das Leben der Menschen zu bringen und Oberflächen 
zu schaffen, die die Zeit, die Tradition und die Gegenwärtigkeit widerspiegeln. So entstehen 
Geschichten, die immer einzigartig und besonders sind.
Diese Geschichte erreicht heute einen wichtigen und prestigeträchtigen Meilenstein.  
Ein Ankunftspunkt und gleichzeitig ein Neustart, um neue, aufregende Kapitel voller Leidenschaft, 
Raffinesse und Eleganz zu schreiben.
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Tagina S.p.a. si riserva di modificare, senza alcun preavviso, il packaging dei prodotti, le grafiche,  
i colori e i decori riportati nelle immagini che sono pertanto da ritenersi indicative.

Tagina S.p.A. reserves the right to change the product packaging, the patterns, colours and decorations shown in the pictures without any 
prior notice. These aspects, therefore should be considered for illustrative purposes only. 

Tagina S.p.A. se réserve le droit de modifier, sans préavis, l’emballage des produits, les graphismes,  
les couleurs et les décors représentés dans les images, fournies à titre indicatif.

Die Tagina S.p.A. behält sich vor, die Verpackung der Produkte, die in den Abbildungen gezeigten Grafiken,  
Farben und Dekors sowie ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Per le condizioni generali di vendita e le caratteristiche tecniche consultare www.tagina.it
General terms and Sales conditions and Technical features are available on our website www.tagina.it

Les Conditions général de vente et les Caractéristiques tecniques sont disponibles sur le site web www.tagina.it
Allgemeine Verkaufsbedingungen und technische Eigenschaften sind auf unsere Website verfügbar: www.tagina.it

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Product cleaning and maintenance
Nettoyage et entretien du produit

Reinigung und Wartung des Produkts
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Tagina S.p.A.
Via Emilia Ponente, 925
48014 Castel Bolognese (RA) - Italy
Tel. +39 0545 197 7303 - tagina.it

Follow us 


